
S&W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT - S&W 1911 FIXED REAR VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.811" Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws,
(2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Vortex
Viper/Venom, Burris FastFire, Crimson Trace CTS-1200, CTS-1300, Docter
EGW's red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our
mount in order to mount yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter
red-dot sight. No alterations are required. You can take our mount off and
replace your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws - Provided for Vortex
Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire
and Docter Sights The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: S&W 1911 FIXED REAR VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000539
Mfr. No.: 49330
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.04kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das S&amp;W 1911 FIXED
REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
entschieden hast. Diese Halterung ist speziell für die Montage von Rotpunktvisieren wie Vortex Viper, Vortex
Venom, Burris FastFire und Docter konzipiert. Um die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Waffentyp geeignet ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe regelmäßig die Halterung und das Rotpunktvisier auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte die Halterung und die Montagebereiche sauber, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Ziehe alle Schrauben gemäß den Anweisungen fest, um ein Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Montiere das Rotpunktvisier nicht, während die Waffe geladen ist.
Achte darauf, dass bei der Installation keine Teile der Waffe beschädigt werden.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.1.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz:2.

Stelle sicher, dass die Halterung korrekt ausgerichtet ist.
Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage:4.

Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Sichtmontage kann das Entfernen
erleichtern und verhindert, dass Loctite in das Rotpunktvisier gelangt.

Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs fest:6.

2 Senkkopfschrauben bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visiere.
2 Flachkopfschrauben bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visiere.

Verwende einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation der mitgelieferten Schrauben.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen beim Entsorgen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Händler oder Hersteller, bei dem du das Produkt erworben hast, für weitere
Unterstützung oder Informationen zu Sicherheitshinweisen.

Diese Sicherheitsanleitung stellt sicher, dass du die S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT sicher und effektiv verwenden kannst. Beachte alle Anweisungen und Richtlinien, um das Risiko



von Verletzungen oder Schäden zu minimieren.



Safety Instruction Guide for S&amp;W 1911 Fixed
Rear Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide
provides essential safety instructions, installation procedures, and maintenance tips to ensure safe and effective
use of the product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Use the sight mount only with compatible red dot sights: Vortex Viper, Vortex Venom, Burris FastFire,
Crimson Trace CTS1200, CTS1300, and Docter.
Regularly inspect the sight mount and screws for any signs of wear or damage.
Store the sight mount in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the sight mount and all tools out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues during installation or usage, seek assistance from a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting hardware is securely tightened to prevent the sight from loosening during use.
Use the provided blue Loctite on screws to enhance stability and prevent loosening.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the sight mount.
If using a paper between the red dot sight and the sight mount, ensure it does not obstruct the sight's
functionality.
Always follow the manufacturer's recommendations for the red dot sight being installed.

Instructions for Installation and Usage
Remove the Rear Sight: Ensure the firearm is unloaded and remove the rear sight from your S&amp;W1.
1911.
Install the EGW Sight Mount:2.

Insert the EGW Sight Mount into the dovetail from left to right (with the muzzle facing forward).
Ensure that the dovetail is properly engaged.

Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount.3.
Place the Red Dot Sight:4.

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Apply Blue Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws to enhance grip.5.
Torque Mounting Screws: Using a 5/64" allen wrench, torque the mounting screws to 15 in/lbs:6.

2 Button Head Cap Screws Provided for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws Provided for Burris FastFire and Docter Sights.

Final Check: Ensure all screws are tightened and the sight is securely attached.7.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in household waste. Check for local recycling programs that accept
aluminum materials.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount,
please refer to the manufacturer's website or contact customer support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W
1911 Fixed Rear Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms and accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira trasera fija S&amp;W 1911 para su Vortex Viper/Venom. Este producto
está diseñado para mejorar la precisión y la experiencia de tiro. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente y que todas las
partes estén en buen estado antes de usar tu arma.
Revisiones Regulares: Inspecciona el soporte y las miras regularmente para detectar cualquier signo
de desgaste o daño.
Almacenamiento Seguro: Guarda el arma y sus accesorios en un lugar seguro y fuera del alcance de
niños y personas no autorizadas.
Uso de Herramientas Apropiadas: Utiliza siempre las herramientas adecuadas para la instalación y el
mantenimiento del soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar
que el soporte se afloje o se rompa durante el uso.
No Modificar el Producto: Evita realizar modificaciones al soporte o a las miras, ya que esto puede
comprometer la seguridad y el rendimiento.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que permanezcan en su
lugar.
Manejo Responsable: Siempre maneja el arma con precaución y sigue las reglas de seguridad del
manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu arma.1.
Instala el Soporte de Mira EGW en la muesca.2.
Aprieta el tornillo de ajuste (si corresponde).3.
Coloca el punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción, coloca un pequeño trozo de4.
papel entre el punto rojo y el soporte de la mira.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.6.

Tornillos de Cabeza Botón: Proporcionados para las Miras Vortex Viper y Venom.
Tornillos de Cabeza Plana: Proporcionados para las Miras Burris FastFire y Docter.

Herramientas: Los tornillos incluidos requieren una llave allen de 5/64'' para la instalación.7.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de mira trasera, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de que se realice de forma
segura y respetuosa con el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta con el punto de contacto de la UE para obtener
información sobre seguridad del producto. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu soporte
de mira trasera S&amp;W 1911 de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Support de Visée
S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de visée S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Ce produit a
été conçu pour améliorer votre expérience de tir en assurant une fixation sécurisée de votre point rouge. Ce
guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le support de visée.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour vous assurer qu'ils sont en bon état.
En cas de doute sur l'utilisation de ce produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout risque de mauvaise
fixation.
Utilisation: Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé (15in/lbs) lors de l'installation des vis.
Retrait du Support: Si vous devez retirer le support, assurezvous que l'arme est toujours déchargée.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que le point rouge est correctement fixé au support.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse arrière de votre arme.1.
Installez le support de visée EGW dans la queue d'aronde.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez le point rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de4.
papier entre le point rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Couplez les vis de montage à 15in/lbs.6.

2 vis à tête cylindrique Fournies pour les points de vue Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les points de vue Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.7.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous ne pouvez pas recycler le produit, déposezle dans un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
sécurité de l'UE ou un professionnel qualifié.

Merci de respecter ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
support de visée S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Mirino S&amp;W 1911 con Supporto per
Vortex Viper/Venom
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per mirino S&amp;W 1911 con montaggio per Vortex Viper/Venom. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con le normative dell'Unione Europea riguardanti la sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di installazione per evitare danni al tuo arma e al mirino.
Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano ben serrati e in buone condizioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che possano comprometterne la sicurezza, come umidità eccessiva
o temperature estreme.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o di danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di rimuovere il mirino posteriore.
Utilizza sempre gli strumenti appropriati per l'installazione e la rimozione delle viti.
Non forzare mai le viti; serrale solo fino a quando non sono sicure.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Segui le istruzioni di installazione per evitare di danneggiare il supporto o il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino posteriore esistente.

Installare il Supporto per Mirino EGW:2.

Posiziona il Supporto per Mirino EGW nella slitta.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionare il mirino a punto rosso:3.

Posiziona il mirino a punto rosso sul Supporto per Mirino EGW.
Inserisci un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il supporto per facilitare la rimozione e mantenere
il Loctite lontano dal mirino.

Applicare Loctite:4.

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serrare le viti di montaggio:5.

Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.
Utilizza:



2 Viti a Testa Esagonale Fornite per i Mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a Testa Piatta Fornite per i Mirini Burris FastFire e Docter.

Strumenti necessari:6.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta un professionista per la corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta un professionista autorizzato o il rivenditore presso
cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi informazione
pertinente per facilitare la tua richiesta.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e
soddisfacente del supporto per mirino S&amp;W 1911.



S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki asennusosat ovat mukana ja ehjiä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja punapisteitä, kuten Vortex Viper/Venom, Burris FastFire tai Docter.
Varmista, että punapiste on turvallisesti kiinnitetty kiinnikkeeseen ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat epänormaaleja ääniä tai liikkeitä asennuksen aikana.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.2.
Kiristä kiinnityspultti (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapiste EGW Sight Mountille. (Pienellä paperipalalla punapisteen ja kiinnikkeen väliin4.
asettaminen helpottaa poistamista ja pitää Loctite:n punapisteen ulkopuolella.)
Levitä sinistä Loctite:a mukana toimitettuihin asennuspultteihin.5.
Kiristä asennuspultit 15in/lbs.6.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia sääntöjä ja määräyksiä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää sähköosia tai muita vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että olet rekisteröinyt
tuotteen mahdollisten palautusten tai takuiden varalta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi sekä
oman että muiden turvallisuuden.



Návod k bezpečnému používání montáže
S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání montáže S&amp;W 1911
FIXED REAR SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Je důležité dodržovat všechny pokyny a doporučení,
aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte produkt před použitím na viditelné poškození nebo nedostatky.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a upevněna, aby se předešlo nehodám.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené red dot mířidla (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, Docter).
Při instalaci montáže používejte dodané montážní šrouby a utahujte je podle pokynů.
Při manipulaci s montáží a zbraní vždy dbejte na bezpečnostní opatření.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v pokynech.
Při montáži se ujistěte, že je zbraň vypnutá a neobsahuje žádné náboje.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montážní držák EGW do dovetailu.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte red dot mířidlo na montážní držák EGW. Pro usnadnění odstranění a udržení Loctite mimo red4.
dot mířidlo umístěte malý kousek papíru mezi red dot mířidlo a montážní držák.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs:6.

2 šrouby s kulatou hlavou dodávané pro mířidla Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro mířidla Burris FastFire a Docter.

Šrouby, které jsou součástí tohoto montážního držáku, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.7.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že je produkt bezpečně odstraněn, aby nedošlo k nehodám nebo zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na
příslušného odborníka nebo prodejce.
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